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Avvertenza prima dell’installazione / Kurulum Öncesi Uyarılar /  
Varning innan installation

Spegnere immediatamente la videocamera 
di rete se questa presenta fumo o un 
odore insolito.
Ağ Kamerasından duman çıktığı görülür 
veya normal olmayan bir koku duyulursa 
Ağ Kamerasının elektrik bağlantısını kesin.
Stäng av strömmen till nätverkskameran 
om det skulle ryka om den eller lukta 
konstigt.

Tenere la telecamera di rete lontana 
dall'acqua. Spegnere immediatamente 
la telecamera di rete se si bagna.
Network Kamerayı sudan uzak tutun. 
Network Kamera ıslanırsa hemen 
kapatın.
Håll nätverkskameran avskiljd från 
vatten. Stäng omedelbart av strömmen 
om nätverkskameran är våt.

Non collocare la telecamera di rete vicino 
a sorgenti di calore come televisori o 
forni.
Network Kamerayı televizyon ya da 
fırın gibi ısı kaynaklarının çevresine 
yerleştirmeyin.
Placera inte nätverkskameran nära 
värmekällor såsom tv eller ugn.

Consultare il manuale dell’utente per le 
temperature di esercizio.
Çalıştırma sıcaklığı için kullanım 
kılavuzuna başvurun.
Se din användarmanual för 
drifttemperatur.

Tenere la telecamera di rete lontana dalla 
luce diretta del sole.
Network Kamerayı doğrudan güneş ışığına 
maruz bırakmayın.
Håll nätverkskameran avskiljd från direkt 
solljus.

Non collocare la telecamera di rete in 
luoghi soggetti ad alta umidità.
Network Kamerayı yüksek neme sahip 
ortamlara yerleştirmeyin.
Placera inte nätverkskameran i 
omgivningar med hög luftfuktighet.
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NOTE: / NOT: / OBSERVERA:
Non vengono forniti cavi. Usare una cavo CAT5 UTP standard o superiore. Per passare il cavo ethernet nell’apposito 
percorso, il diametro massimo del cavo deve essere di 5.2 mm.

Tüm kablolar kullanıcı tarafından sağlanır. CAT5 standart UTP veya daha iyi kalitede Kablo kullanın. Ethernet 
kablosunu kanal yolundan geçirmek için, izin veirlen maksimum Kablo çapı 5,2mm'dir.

Användaren måste anskaffa samtliga kablar. Använd en CAT5 standard UTP kabel eller bättre kvalitet. Ethernet-
kabelns största diameter får inte överstiga 5,2 mm längs förläggningsvägen.

500024701G

1 Verifi care il contenuto della confezione / Ambalajın İçindekileri Kontrol 
Edin / Paketinnehåll
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2 Descrizione fisica / Fiziksel Açıklama / Fysisk beskrivning

DI+ DI-

Coperchio 
scorrevole
Kaydırma kılıfı
Skjutlock

Input digitale   Massimo 40V
Dijital Giriş   Maks. 40V
Digital ingång   Max är 40 V

Vite di ritenzione 
inclinazione
Eğilme engelleme 
vidası
Låsskruv

Pulsante Reset
Sıfırlama düğmesi
Återställningsknapp
Vite di fissaggio
Vida yuvası
Spår för skruv

RJ-45 Socket
RJ-45 Soketi
RJ-45-kontakt

Slot scheda MicroSD/SDHC
MicroSD/SDHC Kart Yuvası
Fack för SD/SDHC minneskort

Microfono interno
Dahili mikrofon
Intern mikrofon

IR lED
Kızılötesi 
lED'ler
IR lysdioder

Lenti
Lens
Objektiv

Vista esterna / Dış görünüm / Sedd utifrån

Vista interna / İç görünüm / Sedd inifrån
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3 Installazione hardware / Donanım Montajı / Installation av hårdvara

Rimuovere il coperchio / Dom Kapağını Çıkarma / 
Att demontera kupollocket
1. Svitare le viti antieffrazione utilizzando il cacciavite 

fornito a corredo. 
Birlikte gelen tornavidayla kurcalama önleyici vidaları 
çıkarın. 
Lossa  de  man ipu la t ionssäkra  sk ruvarna  med 
skruvmejseln. 

2.  Rimuovere il coperchio.
Dom kapağını çıkarın.
Avlägsna kupollocket

IMPORTANTE! / ÖNEMLİ! / VIKTIGT!

1. Registrare l’indirizzo MAC prima di installare la videocamera.
Kamerayı monte etmeden once MAC adresini kaydedin.
Notera MAC-adressen innan kameran installeras.

0002D10766AD
FD8152V-F2

2. Si può controllare il nome del modello per il tipo di obiettivi montati sulla videocamera: F2: 2.5mm; F3: 
3.6mm; F6: 6mm; F8: 8mm; F12: 12mm. Tanto più sarà minore la lunghezza focale, maggiore sarà la 
visuale.
Kameranıza takılı lens tipi için mode adı sonekini control edebilirsiniz. Uygulanabilen lensler şunlar 
olabilir: F2: 2.5mm; F3: 3.6mm; F6: 6mm; F8: 8mm; F12: 12mm. Odak ne kadar kısaysa, görüntü o 
kadar geniş olur.
Modellnamnets suffix anger vilken typ av objektiv din kamera är försedd med. Tillämpliga objektiv är: 
F2: 2,5 mm; F3: 3,6 mm; F6: 6 mm; F8: 8 mm; F12: 12 mm. Ju kortare brännvidd, desto vidare vy.
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NOTE: / NOT: / OBSERVERA:

1. Si raccomanda di usare un cavo ethernet senza guaina di protezione. Si può rimuovere la 
protezione nel caso in cui il cavo ne sia dotato.
Gelen Ethernet kablosunu gerilim azaltma tabakası olmadan kullanmanız önerilir. Kablo biri ile 
birlikte eğer önyükleme kaldırabilirsiniz.
Vi rekommenderar att använda en Ethernet-kabel utan dragavlastning. Du kan avlägsna 
dragavlastningshylsan om din kabel har en sådan.

  Guaina di protezione
Gerilim azaltma tabakası
Dragavlastningshylsa

2. Come si può vedere nella figura, è possibile passare il cavo anche lateralmente. 
Aşağıda gösterildiği gibi, kabloyu yan taraftan da yönlendirebilirsiniz. 
Du kan även dra kabeln från sidan, enligt nedanstående bild. 
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2

3

1
4

Posizione indicativa 
del foro
Geçirme deliği konumu
Kabelhålets läge

Montaggio della videocamera di rete - su soffitto o parete
Ağ Kamerasını Monte Etme - Tavan veya Duvar Montajı
Nätverkskamerans montering - Tak- eller väggmontering
1. Utilizzare l'adesivo di allineamento come punto di riferimento per segnare la posizione dei fori 

da praticare nel soffitto con il trapano. Praticare due fori nel soffitto e inserire i tasselli di plastica 
aiutandosi con il martello.
Hizalama etiketini şablon olarak kullanarak, tavanda deliklerin açılacağı yerleri işaretleyin. Tavanda 
iki delik açıp plastik dübelleri çakın.
Använd justeringsdekalen som en mall för att markera var hålen ska borras i taket. Borra två hål i 
taket; och slå i plastankarna.

2.  Praticare un altro foro per fare passare i cavi dal soffitto o dal muro.
Kabloları tavan veya duvardan geçirmek istiyorsanız, bir delik daha delin.
Borra ytterligare ett hål om du önskar dra kablarna genom taket eller väggen.

3.  Collegare e far passare un cavo ethernet attraverso il soffitto o il muro.
Ethernet kablosunu bağlayın ve tavan veya duvardan geçirin.
Anslut och dra Ethernet-kabeln genom taket eller väggen.

4. Fissare temporaneamente la Videocamera di rete sul soffitto utilizzando due delle viti incluse.
Ağ Kamerasını, birlikte gelen vidalarla geçici olarak tavana tutturun.
Montera nätverkskameran tillfälligt i taket med de två bifogade skruvarna.
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5. Dopo aver impostato la direzione di ripresa e l'angolo di inclinazione 
della videocamera, è possibile rimuovere la videocamera e praticare 
altri 2 fori nel soffitto per ottenere un supporto maggiore. Nelle 
applicazioni antivandalo, è possibile assicurare la videocamera 
utilizzando tutti e 4 i fori di montaggio. 
Kameranın çekim yönünü ve eğilme açısını ayarladıktan sonra, 
kamerayı çıkarıp, daha iyi destek sağlamak için 2 delik daha 
açabilirsiniz. Vandalizme dayanıklı uygulamalar için 4 montaj deliğini 
kullanarak kamerayı sabitleyin.
Efter du ställt in kamerans filmriktning och lutningsvinkel, kan du 
ta bort kameran och borra ytterligare 2 hål i taket för bättre stöd. 
För vandalsäkra tillämpningar kan du säkra kameran med alla 4 
monteringshål.

NOTE: / NOT: / OBSERVERA:

1. Non fissare completamente le viti adesso. Si potrebbe avere la necessità di dover girare la 
videocamera a destra o a sinistra per un migliore indirizzamento.
Vida yuvalarındaki montaj vidalarını henüz tamamen sıkmayın. Daha sonra en iyi çekim yönü için 
kamerayı sola veya saga çevirmeniz gerekebilir.
Dra inte fast fästskruvarna ännu. Du kan senare behöva vrida kameran åt vänster eller höger för 
att erhålla bästa bildriktning.

2. La videocamere può essere alimentata solo da PoE. Non c’ è alcun connettore per un ingresso 
DC o AC.
Kameraya yalnızca PoE ile güç verilebilir. DC veya AC giriş konektörü yoktur.
Kameran kan endast strömförsörjas via PoE. Den har ingen kontakt för anslutning av DC eller 
AC strömförsörjning.
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4 Assegnazione dell’indirizzo IP / IP Adresini Atama / Tilldela IP-adress
1. Installare "Installazione guidata".

“Installation Wizard 2” yazılımını kurun.
Installera “Installationsguide 2”.

2. Il programma cercherà i ricevitori video, i server video o le videocamere di rete VIVOTEK sulla stessa 
LAN.
Program, aynı LAN üzerindeki VIVOTEK Video Alıcılarını, Video Sunucularını ya da Ağ Kameralarını 
arar.
Programmet kommer att söka efter VIVOTEK videomottagare, videoservrar eller nätverkskameror på 
samma LAN.

3. Fare doppio clic sull'indirizzo MAC della telecamera per aprire una sessione di gestione del browser 
con la telecamera.
Kamerayla bir tarayıcı yönetim oturumu açmak için kameranın MAC adresine çift tıklayın.
Dubbelklicka på kamerans MAC-adress för att öppna en session för webbläsaradministration med 
kameran.

5 La videocamera è pronta all'uso / Kullanıma Hazır / Klar att använda
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6 Regolazione delle Lenti / Merceğin Ayarlanması / Justera linsen

IMPORTANTE: / ÖNEMLİ: / VIKTIGT:
Per lenti F2: l'angolo di inclinazione massimo è 45°. Per altre lenti: l'angolo di inclinazione massimo è 60°.
F2 lensi için: en fazla eğilme açısı 45°'dir. Diğer lensler için: en fazla eğilme açısı 60°'dir.
För F2-linsen: max. lutningsvinkel är 45°. För andra linser: max. lutningsvinkel är 60°.

1
2

25°

25°

60°

Serrare la vite di ritenzione e le viti di montaggio della videocamera dopo aver cambiato la direzione di ripresa 
orizzontale. In caso di problemi di carattere vandalico, rimuovere la videocamera e praticare altri due fori di 
montaggio per ottenere un supporto migliore, come illustrato precedentemente. 
Yatay çekim yönünü değiştirdikten sonra, eğilme engelleme vidasını ve kameranın montaj vidalarını sıkın. Vandalizm 
konusunda endişeniz varsa, kamerayı çıkarın ve daha önce belirtildiği gibi, daha iyi destek için 2 montaj deliği daha 
açın. 
Dra åt skruven och kamerans monteringsskruvar när du ändrat den horisontala filmriktningen. Om du är orolig för 
vandalism, ta bort kameran och borra ytterligare 2 monteringshål för bättre stöd, som nämndes tidigare. 



50

Con un feed di un video live, si può posizionare lo 
strumento per la messa a fuoco incluso nelle lenti e 
usarlo per girare le lenti in senso orario o anti orario per 
impostare al meglio la messa a fuoco.
Canlı video beslemesinde, birlikte verilen odaka 
ayarlama aletini dikkatlice lense yerleştirebilir ve en iyi 
görüntü odağını ayarlamak üzere lensi saat yönünde 
veya saat yönü tersine çevirmek için kullanın.
 Med ett direkt videoflöde kan du försiktigt placera 
det medföljande verktyget för justering av fokus på 
objektivet och vrida det medurs eller moturs för att 
justera bilden till bästa fokus.

Si può provare a impostare la messa a fuoco 
leggermente più vicino per via del fatto che, una volta 
installato il coperchio, la messa a fuoco può cambiare.
Dom kapağı takıldığında odak değişebileceğinden 
dolayı odağı hafifçe yakın ayarlamayı deneyin.
Försök ställa in fokus något närmare då läget kan 
rubbas när kupollocket monteras.
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